Hamilton Co((ege ‘Music @e}oartment presents
Senior Concert

Saturcfay, ‘May 23,2026 - 9:00 p.m.

Carol Woodhouse Wellin Hall
Hans H. Schambach Center for Music and the CPeﬁorming ‘Arts

‘Progmm

Tanfare for the Common Man Aaron Co]o(cmcf

(1900-1990)
Unattributed organ arr. ac{a}atec[ Ey Braeden Chomo

Braeden Chomo, organ

Pauline’s Aria (ﬁfom Queen g[&awés) Pyotr nyicﬁ Tchaikovsk
(1840-1893

Arielle Sher, contralto
Sar-Shalom Strong, }n’ano

Ja! BciomHmna! Oh, yes! I remember!

ITonpyru muiibie Dear Friends!

B OECTIEUHOCTH UTPUBOI In carefree, playful joy

[Ton nisicoBoit HameB BBl pe3BUTECH B Iyrax.  You frolic in the meadows to a dancing tune.
U 51, KaK BbI, KU1 And I, like you, once lived

B ApKaJlM CUaCTIUBOM; in happy Arcady;

U s, na yrpe gue, And I, in the morning of my days,
B CHX pPOILAX U JIyrax in these groves and fields
MUHYTHBI paIoOCTH BKyCHJIA! Tasted fleeting pleasures:
JIto60Bb B MeUTaX 37IaTHIX Love in golden dreams

MHE CYaCTHE CYJInJa; promised me happiness;

Ho 4ro x nocranocs MHE But what did I receive

B IIPEKPACHBIX CHX MecTax? in these beautiful places?

Morwuna! A grave!



La Flite de Pan, op. 15 Jules ‘Mouquet
(1867-1946)

Mili ‘Reynoso, ffute
Yongfeng ’J—[uang, piano

Cﬁape[fe de Guillaume Tell (from Années de ’Pé[em’nage 1: Suisse) Franz Liszt
(1811-1886)

Charles B.C. Beard, Jaicmo

Snowf[igﬁt Andrew York
(b. 1958)

Norma Ca((ejas, classical guitar

Nocturne no. 20 in C Sﬁmjo ‘Minor Frédéric Cﬁcyn’n
(1810-1849)

‘Elise Kwon, Jm’cmo

Silent Noon ﬁaﬁoﬁ Vaugﬁan Williams
(1872-1958)

Oliver Nathanielsz, countertenor

John Krause, piano

CFanmsy for Clarinet and Piano Carl Nielsen
(1865-1931)

Kristiana Klein, clarinet
Sar-Shalom Strong, }aicmo



The Lark

Mikhail Glinka
(1804-1857)
Mily Balakirev
a837-1836)

Andrei Fridman, }n’ano

Strive to be ?(a}o}oy

Tvan Trevino

(b. 1983)

Alexander Badami, marimba

E fm quest'ansie (from 7 ?ﬂﬂﬁ’ﬂfﬂ)

’Ruggero Leoncavallo
(1857-1919)

Aubre Camyﬁe[f, baritone
Sar-Shalom Strong, }n’ano

E fra quest’ansie in eterno vivrai?!
Nedda! Nedda!

Decidi il mio destin,

Nedda, Nedda rimani!

Tu il sai, la festa ha fin

e parte ognun domani.

Nedda, Nedda!

E quando tu di qui sarai partita

che addiverra di me, della mia vita?
Nedda, Nedda, rispondimi.

Se ¢ ver che Canio non amasti mai,
Se ¢ vero che t’¢ in odio

Il ramingare e il mestier che tu fai,
Se I’'immenso amor tuo una fola non ¢,
Questa notte partiam! Fuggi, fuggi, con me!
E allor perché, di’, tu m’hai stregato
se vuoi lasciarmi senza pieta?

Quel bacio tuo perché me 1’hai dato
fra spasmi ardenti di volutta?

Se tu scordasti I’ore fugaci

Io non lo posso, e voglio ancor

Que’ spasmi ardenti, que’ caldi baci
Che tanta febbre m’han messo in cor!

And will you live forever with this worry?!
Nedda! Nedda!

Resolve my destiny,

Nedda, Nedda stay!

You know the holiday is ending

and everyone will leave tomorrow.

Nedda, Nedda!

And when you leave here,

what will become of me, of my life?
Nedda, Nadda, answer me.

If it is true that you never loved Canio,

if it is true that you loathe

this wandering life and the job you do,

and if your immense love of me is not a tale,
let’s leave tonight! Run away with me!
Tell me why you bewitched me

if you will leave me without mercy?

Why did you kiss me ardently

amid voluptuous spasms?

If you forgot those fleeting hours I can’t and
I still want those ardent spasms,

those warm kisses,

that put such a fever into my heart!



Congmtufations

Seniors!
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